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ГАСТРОЛИ ФРАНЦУЗСКОГО 
НАЦИОНАЛЬНОГО 

НАРОДНОГО ТЕАТРА
Есть спектакли, которые всей своей

торжественной оркестровкой, пышностью 
декораций, сложностью режиссерской 
партитуры напоминают большие симфо­
нические произведения для оркестра пол­
ного состава.

Есть спектакли, где сильная индиви­
дуальность актера звучит как солирую­
щий голос фортепиано на фоне приглу­
шенного оркестра.

И есть спектакли, инструментованные 
легко и прозрачно, где отчетливо и равно­
правно прослушивается голос каждого 
солиста,— так бывает в произведениях 
камерной музыки, оркестрованной в 
классических формах * квартетов или 
квинтетов. Именно так и прозвучал спек­
такль французского Национального на­
родного театра «Торжество любви».

С какой-то чисто моцартовской тон­
костью и прозрачностью исполняют 
французские актеры неприхотливую, но 
в то же время изящную мелодию этой 
полузабытой комедии драматурга ХѴШ 
века Мариво.

В самом выборе пьесы сказывается 
последовательность репертуарной линии, 
прозодимой Жаном "Виларом, руководи­
телем Национального народного театра. 
Обращаясь к сокровищнице француз­
ской я  мировой классической драматур­
гии, он хочет познакомить самые широ­
кие слои французского зрителя с произ­
ведениями, по тем или иным причинам 
незаслуженно оставшимися в тени.

Обращение Вилара к кажущейся под­
час старомодной драматургии Мари­
во становится особенно понятным, 
если сопоставить репертуарную политику 
Национального народного театра с теми 
явлениями, которые так характерны для 
современного буржуазного театра Запа­
да, особенно в области так называемых 
«развлекательных» спектаклей. Именно 
в эту щель просачивается наибольшее 
количество бульварных пьес, где зани­
мательность интриги соседствует с легко­
мысленностью дурного толка и с антигу­
манистическими тенденциями. И с этой 
точки зрения я склонен усматривать да­
же некоторый сознательный полемиче­
ский ход Вилара, противопоставляющего 
этому «бульварному» нашествию не­
сколько старомодный, но безусловно чи­
стый и очень специфически француз­
ский почерк Мариво. Не будем забывать, 
что этот современник Дидро являлся 
создателем первых реалистических ро­
манов, таких, например, как «Крестья­
нин, вышедший в "люди» и «Жизнь Ма­
рианны»,

Эта своеобразная демократизация 
жанра так называемого «любовного» ро­
мана закономерно вводит Мариво в 
большое русло французской реалистиче­
ской литературы. Отзвуки ее мы нахо­
дим и з драматургическом наследии ав­
тора. В пьесах Мариво эта тенденция рас­
крывается в значительно меньшей сте­
пени, чем з  его прозе, однако и в них 
явственно ощущается склонность дра­
матурга к тонко очерченным психологи­
ческим характеристикам и к реалисти­
ческой трактовке персонажей при всей 
их условности.

Стремление восстановить справедли­
вость и чистое чувство любзн застав­
ляют героиню комедии Леониду пере­
одеться в мужское платье и проникнуть в 
сад философа Гермократа, который вос­
питывает Азкиса, законного наследника 
трона Спарты. Чудо любви волшебно 
преображает этот сад, изображенный, 
как всегда у  Вилара, очень скупо — на 
сцене, обтянутой черным бархатом, лишь 
четыре дереза, две белые скамейки и 
маленькая статуэтка Купидона в бесед­
ке. Это чувство растапливает сердца 
гордой Леонтины и ее брата, суховатого 
зз неприступного философа Гермократа. 
Стрелы Купидона настигают и Азкиса, 
ненавидящего принцессу, которая лиши­
ла его престола. Купидону немало помо­

«Торжество любви»
гают своими проделками слуги — очаро­
вательная Корина, проворный Арлекин 
и лукавый садовник Димас.

Вся эта веселая и занимательная пу­
таница поставлена Жаном Виларом и ра­
зыграна актерами Национального народ­
ного театра стремительно и легко, но в 
то же время без подчеркивания внешней 
динамики, а скорее с той тонкой психо­
логической нюансировкой, которая при­
дает всем персонажам привлекательную 
человечность. Пунктирно намеченные 
драматургом характеры благодаря тща­
тельной и щедрой на детали режиссер­
ской и актерской трактовке обретают 
объемность и глубину, иногда близкую 
Мольеру.

В этом смысле особенно примечатель­
но исполнение самим Виларом роли фи­
лософа Гермократа. По своему силуэ­
ту его Гермократ чуть напоминает зна­
менитого скупца Гарпагона или свято­
шу Тартюфа, и поэтому так увлекатель­
но наблюдать за проникновением в его 
очерствевшее сердце схоласта живого че­
ловеческого чувства любви. Надо отдать 
должное такту и вкусу Вилара, который 
нигде не поддается соблазну шаржа или 
комикования—Гермократ настолько серь­
езно и убедительно сопротивляется ча­
рам любви, что именно это и придает его 
фигуре подлинный комизм.

Мария Казарес в роли принцессы Лео­
ниды полна мягкого обаяния. Ее чуть 
застенчивая улыбка и глаза, сияющие 
верой в непобедимость чистой любви, 
весь скромный и ясный рисунок роли как 
бы окрашивают добром все те «ковар­
ные» проделки, на которые вынуждена 
она пойти для завоевания сердца Ажиса.

Моник Шометт в роли служанки Ко­
рины искренностью и непосредствен­
ностью поведения преодолевает те 
штампы «субретки», в которые так лег­
ко можно было бы впасть при исполне­
нии этой роли. Роже Мольен тактичной 
и сдержанной манерой игры дополняет 
несколько схематичную роль лирическо­
го любовника Азкиса.

Но особенно привлекателен неисто­
щимый в своем природном юморе и оба­
янии Даниэль Сорано, исполняющий 
Арлекина в самых лучших и чистых тра­
дициях народной комедии. Жорж Виль­
сон с большим юмором, с чуть заметным 
крестьянским акцентом сыграл хитро­
умного садовника Димаса.

Катрин Ле Куэй в роли неприступной 
Леонтины, несмотря на свое обаяние, 
несколько однотонна (чему, может быть, 
виной и текст роли).

В целом же спектакль отмечен пре­
восходной ансамблевой сыгранностью,. 
Каждая роль отделана с филигранной 
тщательностью, и в то же время никто не 
играет сам для себя.

Уже в «Дон-Жуане» — первом спек­
такле Национального народного театра— 
мы могли отметить единство режиссер­
ского замысла, скупость выразительных 
средств, слаженность общей композиции, 
легкость в ведении диалога, неприну­
жденность и свободу движений актеров, 
все черты, составляющие своеобразие 
стиля этого театра, неповторимость его 
творческого лица.

Эти же черты отличают и «Торжество 
любви», где и художник Леон Гишиа, в 
своих со вкусом задуманных и исполнен­
ных костюмах, и композитор Морис 
Жарр не впали в соблазн поверхностной 
стилизации в духе картин Ватто, таких 
близких эпохе Мариво. Вместе с режис­
сером они создали жизнерадостный и 
человечный спектакль, который, несо­
мненно, доставил удовольствие советским 
зрителям, с такой симпатией и интере­
сом следящим за развитием прогрес­
сивного театра Франции.

Сергей ЮТКЕВИЧ. 
Доктор искусствоведения.

Ф р а н ц у зс к и е  а р т и с т ы  в Л е н и н г р а д е
ЛЕНИНГРАД. 2. (Карр. «Правды»),]

В Ленпнггазе после успешных гастролей в ' 
Москве* находятся артисты Французского і 
надЕзнальното неродного театра во главе с і 
режиссером театра Жаном Виларом. В те­
чение двух дней французские тости знако­
мились с достопримечатегьнестаив города, 
посетили Петродворец, присутствовали на 
спектаклях Академического театра драмы

имени Пушкина «Пучина» и «Оптимисти­
ческая трагедия».

Сегодня в переполненном зале Дома 
культуры промкооперации состоялось пер­
вое выступление мастеров искусства Фран­
ции. Гости показали ленинградцам поста­
новку классической комедии Мольера «Дон 
Жуан».

Спектакль.прошел с большим успехом.


